WELCOME TO OUR PARISH/BIENVENIDOS A NUESTRA PARROQUIA

Parish Collection/Coleccion
Parroquial

| ast week Collection: S12,794
Goal: $15,000
Difference: $2,206

thanksye

Mass Intentions/Intenciones
de Misa
Saturday 19th |
8am Nathan Vellappally
spm Carlos Briceno

7pm For the People

Sunday 20th |

8:30am Roger Gonzalez

10:30am Maria De Jesus Torres, Manuel
Zaragoza & Rodolfo Zaragoza

spm Janet Gonzalez, Ana Gonzalez, Analucia
Martin

Monday 218t | 8am Roy Garcia

Tuesday 22nd | 8am Philip Pinon

Wednesday 23rd | 8am Bob Jacob

Thursday 24th | 8am Rafael & Felipa
Balderas

Friday 25th | 8am Patricia Gomez

\\é Tt errs

Carlos Ledesma & Sonia L. Cervantes
October 25, 2024

Rand T. Matsumoto & Jessica Nguyen
October 26, 2024

Santo Rosario/Holy Rosary

iUNASE A NOSOTROS PARA REZAR EL
ROSARIO!

CUANDO: TODOS LOS DIAS A LAS 7:00 P. M. |
DONDE: CAPILLA DEL SANTISIMO SACRAMENTO"

POR FAVOR INVITEN A SUS FAMILIAS, INCLUIDOS"
SUS HIJOS, A SER PARTE DE ESTA HERMOSA
TRADICION. iLAS FAMILIAS QUE REZAN JUNTAS
PERMANECEN JUNTAS!

jPor favor tenga en cuenta que el Rosario se rezara en
espanol!

\We pray Tor the Sick
Oremos por 1os Enfermos

\We pray for our
Departed
Oremos por nuestros Difuntos

-Angelica Pastrana
-Araceli Martinez
-Susana Barrera

- Dolores Contreras

Dia de los Muertos

Day of the Dead

We not only remember the dead, but we apply our
efforts, through prayer, aimsgiving and mass to their
release from Purgatory.

/S a tribute to our departed loved ones, we will
have an altar. You may bring a picture ol your loved
one who has entered eternal lite to be placed on the
Ofrenda. Due to limited space picture size is limited to
4X0 with the name ol the deceased on the back.
Please include a phone number. Photos must be
turned in to the parish oftice by_noon on Friday_z5th

of October.

NO SOlo recordamos a los muertos, Sino que aplicamos
nuestros esfuerzos, a traves de la oracion, la limosna
y la misa, para su liberacion del Purgatorio.

Como homenaje a nuestros difuntos tendremos un
altar. Puede tracr una fotografia de su ser querido
que ha entrado a la vida eterna para colocarla en la
Ofrenda. Debido al espacio limitado, el tamano de la
imagen esta limitado a 4x6 con el nombre del difunto
en la parte posterior. Por Tavor incluya un namero de
teléfono. Las Totografias deben entregarse en la

oficina parroquial antes del mediodia del viernes 25

de octubre.

Parish OiTice Hours/Horas de Oficina
MON - FRI 8:30 AM. — 12:00 P.M. ; 1:00 P.M.— 4:30 P.M.

MONDAY — FRIDAY 5:00 P.M.— 8:30 P.M.
SATURDAY 9:00 A.M.- 12:00 P.M.
SUNDAY 8:00 A.M- 2:00 P.M

REFLEXIONES | REFLEXIONES

This past weekend I spoke at all of the Mass about the ideas of stewardship. To be
a steward is about recognizing the gifts we have been blessed with, to be grateful that
we have received these qifts, and to be generous with the gifts we have received with
others. I wanted to make a point that the more important gifts we receive are spiritual
qgifts. Our material gifts are a means by which we can use our spiritual gifts for the good
of others.
In St. Paul's First Letter to the Corinthians, chapter 13, he writes about love as being
the greatest spiritual gift we all have received. What St. Paul wrote in the letter was
agape, to giving of one’s self for the good of other. St. Paul took the actions of Jesus
and his sacrifice on the cross as the fullest demonstration of this agape love and that
he lived each day of his life trying to imitate Jesus’s agape love.
This agape love is a gift to each of us. We have no idea of the depth and the power of
God'’s love for us. We see dll creation as an expression of this self-giving love for us to
supply us with all we need to sustain our physical lives. We hear of God’'s walking with
the people of Israel as the agape love of God accompanying us through life. We see
the sacrifice of God’s agape love in Jesus’ crucifixion as our forgiveness of sins when
we don’t deserve forgiveness. We witness God’'s agape love in the resurrection as
God'’s overwhelming desire to share eternal life with God.
Unless we can in some way acknowledge even a small fraction of this agape love, we
will not be able to experience the gratitude to God for loving us as we are, nor be
motivated to share this agape love with others. We are given the invitation to
experience this agape love daily. What is it that holds us back from receiving this agape
love in our hearts?

Mensaje del Pastor

El fin de semana pasado hablé en toda la Misa sobre las ideas de Organizacion. Ser lider se trata de reconocer los
dones con los que hemos sido bendecidos, estar agradecidos por haberlos recibido y ser generosos con los dones que
hemos recibido de los demds. Queria sefialar que los dones mds importantes que recibimos son los dones espirituales.
Nuestros dones materiales son un medio por el cual podemos usar nuestros dones espirituales para el bien de los
demds.

En la Primera Carta a los Corintios, capitulo 13, San Pablo escribe sobre el amor como el mayor Don espiritual que todos
hemos recibido. Lo que San Pablo escribio en la carta era dgape, la entrega de uno mismo por el bien de los demds. San
Pablo tom¢ las acciones de Jesus y su sacrificio en la cruz como la demostracion mas plena de este amor dgape y que
vivio cada dia de su vida tratando de imitar el amor dgape de Jesus.

Este amor dgape es un regalo para cada uno de nosotros. No tenemos idea de la profundidad y el poder del amor de
Dios por nosotros. Vemos toda la creacion como una expresion de este amor abnegado por nosotros para
proporcionarnos todo lo que necesitamos para sostener nuestra vida fisica. Oimos hablar del caminar de Dios con el
pueblo de Israel como el amor dgape de Dios que nos acomparia a lo largo de la vida. Vemos el sacrificio del amor dgape
de Dios en la crucifixion de Jesus como nuestro perdon de los pecados cuando no merecemos el perdén. Somos
testigos del amor dgape de Dios en la resurreccion como el deseo abrumador de Dios de compartir la vida eterna con
Dios.

A menos que podamos reconocer de alguna manera incluso una pequeha fraccidon de este amor dgape, Nno podremos
experimentar la gratitud a Dios por amarnos tal como somos, ni sentirnos motivados a compartir este amor dgape con los
demds. Se nos da la invitacion a experimentar este amor dgape diariomente. ;Qué es lo que nos impide recibir este amor
dgape en nuestro corazon?

LOf Nhan t’'Cha Xa©

Cudi tudn qua, ti dé néi chuyén vai gido dan tai tét ¢ cde Thdnh L& vé& nhiing y tudng quan ly. Bé tré thanh ngudi quan ly Ia nhin nhan
nhiing mon qud ma chiing ta da nhan dugce tU su qudng dai clia nhiing ngusi khdc va biét on vi dé nhén duge nhiing mon qua ndy. Téi muén
nhén manh rdng Nhiing mon qué quan trong Nhdt ma ching ta nhan dugce & nhiing moén qud tinh théin. Ching ta cé thé st dung nhiing mon
quad tinh than clia minh vi lgi ich clia ngusi khdc.

Trong Thu thr nhét cla Thanh Phaold qui tin hiiu Coérintd, chuong 13, ngdi Viét vé tinh yéu nhu Id mén qud tinh than vi dai nhédt ma tat ca
chuing ta dé nhan ducc. Nhiing gi Thdnh Phaold viét trong thu I agape, nghta la hién déng bdn than vi i ich clia nquoi khde. Thdnh Phaold
coi hanh déng ctia Chuia Giésu va su hy sinh clia Nguai trén thdp tu gid I minh ching déy dd nhdt cho tinh yéu agape nay va ngai dé séng
moi ngdy trong cude doi minh dé cé géing noi theo tinh yéu agape clia Chiia Giésu.

Tinh yé&u agape ndy I mét moén qué danh cho méi ngudi chiing ta. Chung ta khéng biét gi vé& chiéu sau va stic manh cuia tinh yéu Chuia danh
cho chung ta. Chung ta thély moi tao vét la biéu hién clia tinh yéu tu hién nay danh cho chiing ta dé cung cép cho chiing ta moi thir chiing
ta cén dé duy tri cubc séng vat chét clia minh. Chuing ta nghe vé viéc Chua dong hanh véi dén Israel nhu tinh yéu agape clia Chiia déng
hanh véi ching ta trong sudt cudc dsi. Chung ta thdy su hy sinh clia tinh yéu agape clia Chua trong su déng dinh clia Chua Jesus Ié su tha
thtr t6i 161 clia chiing ta khi chiing ta khéng xting ddng duoc tha thi. Chung ta ching kién tinh yéu agape clia Chuia trong su phuc sinh dé
chia s& su s6ng vinh ctiu véi Chua.

Néu chung ta khéng thé thiia nhan du chi mét phan nhd clia tinh y&u agape ndy, chiing ta s& khong thé trdi nghiém long biét on ddi voi
Chuia vi dé yéu thuong chung ta nhu chiing ta vén ¢, cling nhu khéng cé déng luc dé chia sé tinh y&u agape ndy véi ngusi khde. Chung ta
dugc mai goi trdi nghiém tinh yéu agape ndy hang ngdy. Diéu gi dang ngdn cdn chiing ta don nhdn tinh y&u agape nay trong trdi tim minh?
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Weeklg Events/Eventos
cmanales

Sunday/Domingo- October 20th
2pm-3:45pm Cursillo Vietnase Ministry

Christ Our Savior ——

]1 [f
Catholic Parish |

AN '.

Monday/Lunes-October 21st

8am Mass q D ! Facebook - @christoursaviorcatho.licpurish

8:30am Rosary English CRISTO REY L A V ANG S E 2000 Alton Ave| Santa Ana, CA 92704 Instagram - @christoursaviorcatholicparish

6pm-8pm Legion de Maria BLE SSI N G Office (714)444-1500 MyparishApp - Text APP to 88202

7pm-7:45pm Rosario en Espanol O PEN H OUSE :N , : website: COSCP.org to join our APP communications
CASA ABIERTA ; ..

Tuesday/Martes- October 22nd Mission Statement our Clergy/Nuestro Clero

8am Mass Thursd ctoher 24, 2024

8:30am Rosary English COER Chri Savl . . Rev. Joe Robillard -Pastor

6pm-8pm Hispanic Committee Meeting SIGN UPI hrist our Savior Parish welcomes you to discover who you are, know that Rev. Than-Tai Nguyen-Parochial Vicar
. i ; jINSCRIBETE! J B . .

6:30pm-8pm Yr 1 Faith Formation i you belong to God and find your calling. Rev. Rudy Preciado- In Residence

7pm-7:45pm Rosario en Espariol 2204 W McFadden Ave
Santa Ana, CA 92704
apply@cristnreyoc,org

Wednesday/Miercoles-October 23rd —— et
8am Mass

8:30am Rosary English Celebration of the Queen of the Mast Holy Rosary
7pm-8pm YR 2 Confirmation Session Saturday, October 26, 2024
7pm-7:45pm Rosario en Espariol

Deacon Tom Concitis
La Parroquia de Cristo Nuestro Salvador te da la bienvenida para que Deacon Louis Gallardo

FILM NEGATIVE

descubras quién eres, sepas que perteneces a Dios y encuentres tu llamado. Deacon Joe Garza

, e ) Our Stalt/Nuestro Personal
Gido xur Chua Kité Cuiu Thé chao mihg ban dén dé khdam pha badn théan,

dé biét minh thudéc vé Thién Chua va réi nhéin ra on goi ctia chinh minh. PARISH DIRECTOR:
LUIS A. RAMIREZ

Christ Our Savior Catholic Parish
2000 W. Alton Avenue, Santa Ana, CA 92704

Thursday/Jueves-October 24th

8am Mass Main C . COORDINATOR FAITH FORMATION:
N s Mass Schedule/Horario

8:30am Rosary English Most Reverend Thanh Thai Nguyen, D.D. ‘ Py ROSA RUIZ DE MAYORGA

11'300m AI—Anon Auxiliary Bishop of the Diocese of Orange CIC misas

6|c;m-7pm AA Group P CONFIRMATION/YOUTH MINISTER:

) o . Mo Josels B, (N dikeitiuc Bonkin it il Saturday Vigil/Sdbado Vigilia

6:30pm—8:15pm Lectio Divina Espariol B M b, Sl dr L ARGOE. =00 prz qulish g YAZMIN ABREU

7pm-8pm Bible Learning/Sharing Vietnamese  Invited Priests of the Diocese of Orange 200 .m' Esoaiol PARISH OFFICE STAFF:

7pm-7:45pm Rosario en Espafol PP M- ESP
Event Program ~ AILEEN BRICENO

Friday/Viernes-October 25th s ¢ ::f:,’.',;:;";?p.,,,mm,, Sgndoy MGSS?S: CONSUELO SANCHEZ

8am Mass 9:00am - Living Rosary & Procession 8:30 am. Eng“Sh

8:30am Rosary English B = TR : 10:30 a.m. Espariol VICTORIA COLON

6pm-7pm Holy Hour - MO o i 12:00 p.m. ASL Hard of SANDRA VENTURA

; x : i Hearing
-7: Reception after the Holy Mass

7pm 7 45pm ROSOHO en ESthOl * Recommended Attire: Filipiniano/Barong Tagalog 1230 pm Vietnomese

Saturday/Sabado- October 26th * Kindly RSVP by Monday, October 21, 2024 =00 pm. English Exposition of the Blessed

S8am-9am Mass will be able to plan eccordingly) SaCl’amenf I:‘(DOSICIOH del

*** TEXT Chat Agbayani at (949) 939-7883
OR Send an email - chatagbayani@yahoo.com

Daily Masses (English) Santisimo Sacramento

7am-1:30pm Rosary Rally for Federation of 8:00 am. Monday-Saturday

Filipino Rosary
3:30pm-4:30pm Confession/Confesiones
7pm-7:45pm Rosario en Espariol

Every Friday/ Cada Viernes

First Friday of the month/ 6pm-7pm
Primer Viernes del mes
7:00 p.m. Espanol

Welcome Alyssa La Rochelle First Friday of the month

exposition after 8:30am mass
For information/ until 7pm Spanish
Para mas informacion

SOLN3INT SONIXOHd | SINIAT ONINODLN

As the Confirmation and Youth Ministry Coordinator. she is

SECONDCOLLECTION Paderebi <kille and il theis place ithin the church. By

Confessions/Confesiones Mass/Exposicion del primer

creating a welcoming and engaging environment. She hopes to show \Wedding , Baptism , Funerds or ’ viernes después de la misa de
. le that the church st for them but that th Annointing call Parish office. Bodas, Saturday | 3:30 pm - 4:30 pm 8:30am hasta la misa en espafiol
Don't forget next Sunday we will have our Second our young people that the church 1s not just for them but that they Bauti F | Uncién | | Enalish and Spanish : P
Collection to offset Operating Expenses which includes are an essential part of its life and future. With experience in outizos, Funerdies o Lncion flame a fa 9 P de las 7pm. =

leading both Confirmation programs and peer leadership programs oficina parroquial.
= for Confirmed juniors and seniors in high school. She is aim
eate a space at Christ our Savior for our youth to encou
No olvide que el proximo domingo habrd una segunda Cultlvate a dee rist, dee

colecta para recaudar gastos de operacion que : and
incluye mantenimiento, y subsidio para los Ministerios
Parroquiales.

Maintenance and to subsidize parish ministries.

FNIL AHYNIAHO NI AYANNS HLNIN-ALNIML |720C HL O 4390100



